
Gott segne 
Sie, aber als das 

hier erbaut wurde, 
gab es Manchester 

noch nicht. 

Noch nicht 
mal Old Harry’s 
Town oder Tyng’s 
Town. Nichts von 

alledem.

Das hier 
war bloss der 
wilde Norden 
von Salem. 

Also, es gibt 
ein Giebelzimmer, 

das Sie haben 
können. Wenn Sie 

mir folgen…

Nah dran. Das 
Haus hier stand leer, 
als der junge Goffe 

seine Mühle eröffnete. 
Es war nie sehr 

beliebt.

Und hätten Sie 
ein Zimmer für ein paar 
Wochen, Mrs… Macey, 

nicht wahr? 

Donnerwetter.



Ach du liebe 
Güte, nein. Nein, so 

würden Sie das wohl 
nicht nennen. 

Meist halte 
ich mich an einem 

anderen Ort in der 
Nähe auf, wo ich die 

Dinge im Auge behal-
ten kann. ich sehe, 

was vorgeht. 

Und Sie 
selbst, Mrs. 

Macey? Wohnen 
Sie schon lange 

hier? 

Das wäre 
prima. 

Da war dieser Pater 
Upton, der die Mathematikstudenten 

unterrichtet, und ein Professor Bywood, 
der sich mit der Wissenschaft von der 

Physik befasst, beide mit ihren 
Messvorrichtungen. 

Oh ja? 
Was wollten 

sie denn? 

ich wusste 
Bescheid, als 

die Leute von St. 
Anselm letztes 
Jahr kamen und 
ihre Untersu-
chung durch-

führten. 

Eine weise 
Frau wie Sie? ich 

wette, sie kriegen 
alles mit. 

Nun, mit 
mir haben sie nicht 
direkt gesprochen, 

darum weiss ich 
es nicht. 

Sie sprachen 
über die Zeit, 
als hätte sie 

Breite oder Länge, 
das weiss ich 

noch. 

ich denke, 
es handelte sich 

um viel zu schwierige 
Dinge für eine 

ungebildete Frau 
wie mich. 

Das Haus 
setzt sich, da muss 

man auf alten Dachbö-
den aufpassen, dass 
der Kopf in Ordnung 

bleibt. 

Das hier ist 
ihr Zimmer. Seien Sie 
vorsichtig, wenn Sie 
eintreten. Die Decke 
hängt hier und da 

durch. 

Tja, die Gaillarden 
gibt es nicht mehr, die 
vermisse ich wirklich. 



Tja, äh, ich meine, 
nein. Nein, das reicht 
mir, solange ich in 
Manchester bin. 

Prima… Freut mich. 
ich entschuldige mich 
für das Wirrwarr. Man 
weiss ja kaum, wo man 
den Fuss hinsetzen 

soll. 

in solchen 
Zimmern verstecken 
sich über die Zeit 
allerlei Selt-

samkeiten, sicher 
wissen Sie das zu 

schätzen. 

Macht zwei 
Dollar die Woche, 
und wenn Sie nichts 

dagegen HABEN, bitte 
für eine Woche im 

Voraus. Falls ich nicht 
da sein sollte, wenn 

Sie abreisen. 

V-verzeihung. 
Aber da war gerade 

etwas an meinem 
Bein…

Danke, 
aber Jour-
nalismus ist 

nicht wirklich-- 
Wahh!

Sollten wir uns 
nicht verabschieden 
können, möchte ich 

betonen, dass es mir 
eine Ehre ist, Sie im 

Haus zu haben. 

ihre Arbeit 
ist hart und 

rühmlich. 

i-ich bin mit 
einem Mr. Jenkins 
mitgefahren. Was 
für ein Zufall…

Oh, das 
wird mein 

schnurrbärti-
ger Gefährte 

sein, Mr. Jenkins. 
ich weiss nicht, 

wie er an 
manche Orte 

gelangt. 

Lassen Sie 
ihr Gepäck doch hier. 
Dann gehen wir runter 

und suchen einen 
Schlüssel für 

Sie. 



Oh nein, das ist 
kein Zufall. Jenkins ist in 
dieser Gegend ein ver-

trauter Name. 

ich nehme 
an, Sie wollen 

sich in Manchester 
umsehen, und alle 

Skandale und 
Geheimnisse 
aufdecken. 

Ha ha. Nun, 
wie ich hörte, 

ist westlich von hier 
ein Meteorit aus dem 
Weltall eingeschla-

gen…

Der kam hier 
vor vierzig Jahren 

runter. Was für eine 
Nacht. 

Es war ein Jammer 
für Noah Forester, das 

muss ich gestehen, obwohl 
er und seine Familie nicht 

viel taugten.

Sie hätten 
ausziehen können, 

wenn sie klug 
gewesen wären. 

Manche Leute sehen 
nicht, was sich vor 

ihrer Nase 
befindet. 

Sebbins 
Brook… können 
Sie mir den Weg 

zeigen?

Und hier 
sind zwei Dollar 

im Voraus. 

Hier ist 
der Schlüssel, 
falls ich nicht 
zu sehen sein 

sollte, wenn Sie 
kommen. 

Wenn sie wissen wollen, 
wo er den Boden erreichte, das ist 
bei Sebbins Brook, bevor Sie nach 

Darrah kommen. 

“Sie schickte mich über die Brücke in der 
Nähe des Kohlenlagers, falls Sie Goffs 

Falls kennen, dann an der Amoskeag 
Company vorbei hierher.

“Wenn ich das hier so sehe, frage ich 
mich, warum die hiesigen Journalisten 
der Sache nicht mehr Aufmerksamkeit 

geschenkt haben. Dass ein Brocken aus 
dem Weltraum das angerichtet hat…

“Als Regierungsbe-
auftragter kriegt 

man ganz schön was 
zu sehen, hm?“



Schon 
möglich. 

Deshalb 
haben wir die 
zeitungen zu 

Stillschweigen 
verpflichtet. 

Unsere 
Leute werden 

dauernd krank… 
und das beste 
ist, offiziell 
sind wir gar 
nicht hier. 

Stubbs. 
Frank Stubbs. 
Und unter uns, 
diese Aufgabe 
ist ein Haufen 
Scheisse.

Sie, äh… Sie scheinen 
nicht besonders erbaut von 

ihrer Aufgabe, Agent…?

Ach ja? 
Tja, wie ich hörte, 

ist das Ding einfach vom 
Himmel gefallen, früh 

morgens am 11. 
Juni ’82. 

Es landete 
beim Brunnen, 

heisst es. Es, äh, ist 
kein Problem. ich 
arbeite für keine 

Zeitung…

Das klingt 
ziemlich ernst. 
Und was genau 

ist hier nun 
passiert? 


